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ARTICLE XV

Si une Partie Contractante est composée de deux ou plusieurs unités territoria-
les dans lesquelles différents systèmes de droit sont en vigueur en ce qui concerne les

questions relatives à la forme des testaments, toute référence à la loi interne de
l'endroit où le testament est établi ou à la loi en vertu de laquelle la personne habili-
tée a été désignée pour instrumenter en matière de testaments internationaux sera
interprétée conformément au système constitutionnel de la Partie considérée.

ARTICLE XVI

1. L'original de la présente Convention, en langues anglaise, française, russe et

espagnole, chaque texte faisant également foi, sera déposé auprès du Gouvernement
des Etats-Unis d'Amérique qui en transmettra des copies certifiées conformes à cha-
cun des États signataires et adhérent et à l'Institut international pour l'unification du
droit privé,

2. Le Gouvernement dépositaire notifiera aux États signataires et adhérents et à
l'Institut international pour l'unification du droit privé:

a) toute signature;

b) le dépôt de tout instrument de ratification ou d'adhésion;

c) toute date d'entrée en vigueur de la présente Convention, conformément à
l'article XI;

d) toute communication reçue conformément à l'article I, alinéa 4, de la pré-
sente Convention;

e) toute notification reçue conformément à l'article II, alinéa 2;

f) toute déclaration reçue conformément à l'article XIII, alinéa 2, et la date à
laquelle la déclaration prendra effet;

g) toute dénonciation reçue conformément à l'article XII, alinéa lI, ou à
l'article XIII, alinéa 3, et la date à laquelle la dénonciation prendra effet;

h) toute déclaration reçue conformément à l'article XIV, alinéa 2, et la date à

laquelle la déclaration prendra effet.

EN FOI DE QUOI, les Plénipotentiaires soussignés, à ce dûment autorisés, ont

signé la présente Convention.

FAIT à Washington, ce vingt-sixième jour d'octobre mil neuf cent soixante-
treize.


